Аннотация магистерской диссертации Бороховой В.В. на тему«Фразеологические единицы с  кинесическим  компонентом в испанском и французском языках (сравнительно-сопоставительная характеристика).
     Магистерская диссертация Бороховой Валерии Валерьевны посвящена анализу особенностей фразеологических единиц с кинесическим компонентом в современных испанском и французском языках с учетом их национально-культурной специфики. В работе не ставилась цель изучить весь корпус фразеологических единиц с кинесическими компонентами двух языков, поэтому  материалом для исследования послужили фразеологические единицы с  компонентом  «рука». Актуальность темы исследования обусловлена важностью типологического анализа  фразеологических единиц с кинесическим компонентом  в современных испанском и французском языках, которые до сих пор не были объектом специального исследования, и выявления сходств и различий в семантике данных фразеологизмов.В качестве основного метода исследования был избран метод корреляции языковых и внеязыковых явлений для установления взаимосвязи и взаимообусловленности социальной сферы жизни носителей испанского и французского языков и ее отражения в семантической структуре исследуемых языковых единиц. В теоретической части работы рассматриваются основные положения этнолингвистики в качестве основы для сопоставительного анализа в диссертации. Именно, исходя из базовых положений этнолингвистики, во второй части диссертации рассматривается семантика кинесического компонента «рука» во фразеологии испанского и французского языков. Главное отличие данной работы от схожих по проблематике исследований (например, диссертация на соискание ученой степени кандидата филологических наук Ю Е. Д. на тему «Презентация невербальных средств коммуникации в современном испанском языке») состоит в билингвальном рассмотрении не структурных, а семантических  различий с точки зрения современной этнолингвистики. 

